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Je tiens à saluer chaleureusement toutes les personnes qui 
prennent part aux 8es Jeux de la francophonie canadienne, à 
Laval. 
 
Cet événement, qui rassemble la jeunesse d’expression 
francophone de partout au Canada, est l’occasion idéale pour 
les participants de mettre à profit leur détermination et de 
donner la pleine mesure de leurs talents lors d’épreuves 
redoutables. 
 
Je félicite les membres du comité organisateur ainsi que les 
bénévoles pour leur engagement à faire de ces journées axées 
sur la jeunesse des moments inoubliables qui enrichissent le parcours de toutes et de 
tous. 
 
Je vous souhaite de profiter pleinement de ces jeux et des festivités qui les entourent 
et vous offre mes meilleurs vœux de succès pour l’avenir. 
 

 
 
Le très honorable Mark Carney, C.P., O.C., député 
Premier ministre du Canada 
 
Ottawa 
2025 
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MESSAGE
DU PREMIER MINISTRE

Comme premier ministre du Québec, j’ai le plaisir de souhaiter la bienvenue aux 
participantes et participants de partout au Canada aux Jeux de la francophonie 
canadienne 2025. Nous sommes fiers de vous accueillir à Laval !

Comment ne pas être admiratif devant les jeunes réunis pour donner le meilleur 
d’eux-mêmes ? Qu’il s’agisse d’une discipline culturelle ou sportive, la persévérance 
et le dépassement de soi demeurent. Je me réjouis de voir la relève francophone 
cultiver ainsi l’effort et l’excellence. 

Ces Jeux sont une célébration de notre identité francophone commune et soulignent 
l’amitié ainsi que la collaboration unissant les différentes communautés francophones 
au Canada. La fierté culturelle et linguistique passe nécessairement par de belles 
expériences dans notre langue commune, le français.

Bravo aux organisateurs derrière les Jeux de la francophonie canadienne qui offrent 
aux jeunes l’occasion de vivre cette expérience unique. C’est fantastique de les voir 
réunis pour l’amour de la saine compétition et du français.

Je souhaite bonne chance à tous les participants et participantes, 
et en particulier à ceux et celles originaires du Québec !

François Legault
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Nous sommes heureux de voir les Jeux de la francophonie canadienne revenir en force cet été. 

Les Jeux représentent bien plus qu’une compétition sportive ou artistique : ils permettent à des 

milliers de jeunes francophones et francophiles de partout au pays de se réunir et de tisser des 

liens qui dureront toute une vie.  

 

À titre de ministre de l’Identité et de la Culture canadiennes et ministre responsable des 

Langues officielles, et à titre de secrétaire d’État (Sports), nous remercions les organisateurs, les 

bénévoles et les entraîneurs pour leur dévouement et leur engagement à faire de ces Jeux une 

rencontre d’envergure qui fait rayonner la diversité des communautés francophones à travers 

notre grand pays. 

 

À tous les jeunes participants et participantes : vous êtes l’avenir de notre francophonie. Votre 

leadership et votre excellence aujourd’hui contribuent à bâtir le Canada fort de demain. Cette 

édition est l’occasion de vous célébrer. Que ces Jeux soient pour vous une source d’inspiration, 

de fierté et de souvenirs inoubliables. Bonne chance à tous et à toutes!  

 

 

 

       

   

L’honorable Steven Guilbeault     L’honorable Adam van Koeverden 
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Laval est honorée d’accueillir la 8e édition des Jeux de la franco-
phonie canadienne, un événement rassembleur qui célèbre avec 
éclat notre attachement commun à notre langue et à notre culture. 

Pendant ces quelques jours exceptionnels, notre ville se transfor-
mera en un véritable carrefour de rencontres, de dépassement 
de soi et de créativité. Plus de 1 200 participant·es venu·es des 
quatre coins du pays prendront part à une aventure qui favorisera 
l’épanouissement personnel, les échanges durables et l’affirmation 
d’une francophonie forte et inclusive.

À Laval, nous croyons fermement que la langue française est 
un vecteur identitaire incontournable, un moteur de fierté et un 
fil conducteur qui nous unit d’un océan à l’autre. C’est pourquoi 
nous nous engageons activement à faire vivre la francophonie 
et à la transmettre avec passion aux générations futures.

Durant les JeuxFC, nous vous invitons à découvrir une ville 
accueillante, moderne et vibrante. Des installations de qualité, 
des espaces verts accessibles, une scène culturelle animée et 
une communauté chaleureuse rendront votre séjour des plus 
agréables.

Je remercie chaleureusement les bénévoles, les partenaires 
et toute l’organisation pour votre engagement constant et votre 
travail passionné. Votre contribution est essentielle au succès 
de ces JeuxFC.

Je vous souhaite un événement inoubliable, empreint de cama-
raderie, de découvertes et de fierté francophone.

Stéphane Boyer

Mot du maire de LavalJeux de la 
francophonie 
canadienne

C’est ici 
que ça  
se passe. 

Du 15 au  
19 juillet
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SPORT.
CULTURE.
COMMUNAUTAIRE.
ÉVÉNEMENTS.

enclav.ca

Chers participants et chères participantes,

C’est avec un immense plaisir que je vous souhaite la bienvenue 
à Laval, à l’occasion des Jeux de la francophonie canadienne ! 
Quelle fierté de vous accueillir dans notre belle ville, au cœur d’un 
événement qui célèbre avec passion notre langue française, notre 
culture vibrante et le talent de la jeunesse d’un océan à l’autre.

À la Cité de la culture et du sport de Laval, nous croyons pro-
fondément en la force du rassemblement, de l’expression et du 
dépassement de soi. Ces JeuxFC sont bien plus qu’une compé-
tition : ils sont une occasion unique de créer des liens durables, 
de découvrir la richesse des cultures francophones du Canada et 
de vivre des moments qui resteront gravés dans votre mémoire.

Que vous soyez ici pour performer, pour vous exprimer ou sim-
plement pour vivre pleinement cette expérience, sachez que 
vous êtes au cœur de notre attention. Toute l’équipe est mobilisée 
pour faire de votre séjour une réussite, dans un esprit d’accueil, 
de respect et de camaraderie.

Amusez-vous, donnez le meilleur de vous-même, et surtout, 
profitez de chaque instant. Vous êtes les ambassadrices et am-
bassadeurs d’une francophonie vivante, créative et inspirante. 
Merci d’être ici, et encore une fois, bienvenue chez nous !

 
Michel Demers

Mot du président de  
la Cité de la culture et du sport 
de Laval
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LES JEUXFC, UNE INITIATIVE DE LA FJCF

PAR et POUR
la jeunesse

La Fédération de la jeunnese canadienne-française (FJCF) porte
les intérêts de la jeunesse d’expression française au Canada et

contribue à l’atteinte de son                              ! 

fjcf.ca

Viens visiter le kiosque
de la FJCF au Village
des JeuxFC pour des
prix et plus encore!

PLEIN POTENTIEL

Les Jeux de la francophonie canadienne (JeuxFC) sont le plus 
grand rassemblement de la jeunesse d’expression française au 
pays. Cette année, nous rassemblerons près de 1 200 partici-
pant·es et accompagnateur·rices qui vivront l’expérience des 
JeuxFC !

Après 8 ans d’absence, cette édition des JeuxFC promet d’être 
particulièrement mémorable. Cette semaine, vous vivrez une 
expérience unique en son genre. Vous rencontrerez des jeunes 
d’expression française d’un bout à l’autre du pays ayant les mêmes 
passions que vous, soit les arts, les sports et le leadership. C’est 
l’occasion idéale pour échanger entre vous et créer des amitiés 
solides et durables.

Un tel événement ne serait pas possible sans le travail acharné 
du Comité organisateur, qui travaille d’arrache-pied depuis plus 
de deux ans pour organiser cette grande célébration. Les JeuxFC 
ne seraient pas possible sans nos partenaires de recrutement 
partout au pays qui forment les équipes et motivent les équipes. 
Enfin, cet événement ne pourrait avoir lieu sans l’appui inestimable 
des partenaires financiers des JeuxFC et, plus particulièrement, 
le gouvernement du Canada, qui est partenaire depuis les tous 
débuts de cet important événement.

La FJCF est tellement fière de vous accueillir à Laval pour une 
semaine de sports, d’arts, de leadership et surtout plein de 
moments hauts en émotions. Une expérience inoubliable nous 
attend ! Assurons-nous de la vivre à fond. Soyons fiers de nos 
parlers, de nos accents et de notre francophonie ! Bons JeuxFC !

Simon Thériault

Mot du président de  
la Fédération de la jeunesse  
canadienne-française
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Les JeuxFC, c’est quoi ?

Les Jeux de la francophonie canadienne 
(JeuxFC), une initiative de la Fédération de 
la jeunesse canadienne-française, sont un 
événement national majeur qui rassemble, 
tous les trois ans, des jeunes d’expression 
française âgés de 14 à 18 ans provenant 
de partout au Canada. Pendant près d’une 
semaine, ces jeunes se réunissent pour 
vivre une expérience inoubliable axée sur 
la fierté linguistique, le leadership, l’art et 
le sport, le tout en français.

Les JeuxFC visent à :

1. Célébrer la jeunesse francophone du pays dans  
    toute sa diversité régionale, culturelle et linguistique.

2. Favoriser le développement identitaire, le leadership  
    et l’engagement communautaire des jeunes.

3. Créer des liens durables entre les participant·es  
    de différentes provinces et territoires.

4. Mettre en valeur la culture francophone canadienne  
    sous toutes ses formes.

Organisés en collaboration avec un organisme hôte dans une ville 
différente à chaque édition, les JeuxFC sont aussi un moment 
fort de célébration de la francophonie et de renforcement des 
liens entre les jeunes francophones, peu importe leur région ou 
leur contexte linguistique.

En résumé : les JeuxFC, c’est du sport, de l’art, du leadership et 
de l’amitié, en français, dans une ambiance festive et inspirante !

Les JeuxFC 
en chiffres 

1 200 5

498

14 3

11

50

+ 600
Participant·es

Officiel·les, mentor·es 
et animateur·rices

Bénévoles

Volets : 
Arts 

Leadership 
Sports

Jours  
d’activités

Médailles

Disciplines

Sites d’activités



14 15Programme officiel Programme officiel

Entrevue avec Serge Yvan Bourque,  
porte-parole

Qu’est-ce qui t’as motivé à accepter le rôle de 
porte-parole de cette 8e édition des Jeux de la 
francophonie canadienne ?

J’ai dit oui tout de suite, même que j’étais à deux doigts 
de répondre « mets-en ! ». Pour moi, c’est un honneur 
personnel immense. On ne me demande pas seulement 
d’être là, on me fait confiance pour porter quelque chose 
de beau, de rassembleur. Professionnellement, c’est 
aussi une responsabilité que je prends à cœur : être un 
bon porte-voix, mettre en lumière ce que les JeuxFC 
représentent, et faire rayonner notre belle francophonie 
avec sincérité.

Quel lien entretiens-tu avec la francophonie  
canadienne ?

Mon lien avec la francophonie canadienne est instinctif. 
Partout où je vais, je m’affiche comme francophone. Et 
avec mon accent du Bas-du-Fleuve, c’est pas comme 
si je pouvais faire autrement de toute façon ! Je me 
rappelle ma première job en immersion française en 
Colombie-Britannique, où mon surnom était « Tséveu-
dire ». Juste ça, c’est toute une déclaration d’identité. Ça 
a été une première prise de conscience : notre langue, 
elle est drôle, vivante, pleine de nuances. Et c’est un 
sacré beau pont entre les cultures.

En tant que conteur et humoriste, quelle place 
occupe la langue française dans ta démarche 
artistique ?

La langue française, c’est mon principal outil de créa-
tion. Je joue avec elle, je respire avec elle. J’aime les 
mots, leurs sons, leur rythme. Mon art repose sur la 
parole contée, une parole vivante qui se partage dans 
le moment présent. Ce n’est pas de la technique : c’est 
du souffle, du cœur, du vrai. C’est ça qui fait que ça 
touche, que ça reste, que ça nous lie.

Pourquoi est-il important, selon toi, d’offrir des 
événements comme les JeuxFC à la jeunesse 
d’expression française du Canada ?

Des événements comme les JeuxFC, c’est fondamental. 
Parce que ça rassemble. Parce que ça fait tomber les 
barrières. On se découvre des réalités différentes, mais 
on comprend aussi à quel point on se ressemble. Ces 
rencontres-là, elles laissent des traces : des souvenirs 
forts, des amitiés durables, des apprentissages qui 
marquent plus que n’importe quel cours théorique. Et 
ça, ça outille pour la suite.

Que dirais-tu à un jeune francophone qui doute 
de l’importance de parler et vivre en français au 
quotidien ?

Tu doutes de quoi ? Du jugement ? De ta place dans 
un océan anglophone ? Moi je te dirais : sois fier d’être 
unique. Ose être différent. Ose parler quand c’est plus 
simple de se taire. Ose dire que tu es francophone et 
que tu tiens à le rester. Le français en Amérique, c’est 
pas un poids : c’est un choix courageux. Et dans les 
petits marchés comme le nôtre, c’est souvent là qu’on 
goûte aux meilleurs fruits.

Est-ce que t’aurais aimé participer aux JeuxFC 
quand t’étais adolescent ? Quel genre de disci-
pline t’aurait attiré et pourquoi ?

Ben quin que j’aurais aimé ça ! Les JeuxFC, c’est exac-
tement le genre d’événement qui m’aurait allumé. Même 
si je suis sportif, j’aurais été du côté des arts : théâtre, 
impro, art oratoire. Parce que c’est à l’adolescence que 
j’ai découvert la scène et que j’ai compris que j’avais 
quelque chose à dire. Ces disciplines-là, c’est là que 
j’aurais trouvé ma place, ma voix.

Quelle est la force de la culture francophone  
au Canada, selon toi ?

La culture francophone au Canada est tissée serrée, 
mais chaque fil est unique. Notre langue est caméléon : 
elle emprunte, elle transforme, elle invente. Elle n’est 
pas figée, elle vit. Que ce soit au Québec ou dans les 
communautés minoritaires, elle se manifeste avec une 
créativité qui force l’admiration. Tant qu’elle respire, 
notre culture a de quoi se tenir debout.

En tant qu’artiste, que t’inspire le fait de voir 
autant de jeunes s’exprimer en français, à travers 
le sport, l’art et le leadership ?

« Nous n’avons pas besoin de parler français,  
nous avons besoin du français pour parler. » 
‒ André Belleau

Quand je vois des jeunes s’exprimer en français, je me 
dis qu’on tient quelque chose de précieux. Le français, 
c’est pas juste une langue : c’est un moyen d’entrer en 
relation avec le monde. Si on ne l’a pas, on n’a plus de 
voix. Et si on veut continuer à parler, il faut défendre 
cette langue — pas par orgueil, mais parce que c’est 
avec elle qu’on se raconte, qu’on rêve, qu’on crée.

As-tu un message à transmettre aux jeunes  
participant·es qui vivent leur première expérience 
aux JeuxFC ?

J’ai composé un petit poème quétaine pour vous.  
Imaginez-vous « Tséveudire » vous chanter ça autour 
d’un feu de camp…

Soyez heureux, d’vous prêter au jeu 
C’est pas une game, c’est pas du frame 
C’est au contraire, extraordinaire 
Du vrai de vrai, c’est en français 

Soyez heureux, d’vous prêter aux jeux 
Francophonie, un grand merci 
D’est en ouest, du nord au sud 
Te dire je t’aime, c’t’une certitude.



Horaire des compétitions

www.catsports.com

Fournisseur officiel 

d’équipement sportif

De l'équipement sportif de qualité pour donner l’envie 

de bouger, de jouer et le goût du dépassement.

Avec Catsports, chaque moment 

sportif est un vrai plaisir !

Enrichir la vie des personnes et des 
communautés : voilà la raison d’être que 
nous incarnons au quotidien.

Guidés par nos valeurs 
coopératives, nous 
sommes fiers d’être 
présents dans les 
moments qui comptent. 

Engagés,  
à vos côtés

Art culinaire École hotelière et d’administration de Laval

Improvisation Collège Montmorency (Salle Claude Legault) et Maison des arts de Laval

Musique Salle André-Mathieu

Théâtre Maison des arts de Laval

Art oratoire Collège Montmorency

Camp de survie Centre de la nature

Justice sociale Cosmodôme

Médias Collège Montmorency

Athlétisme Stade Claude-Ferragne

Badminton Complexe Multi-Sports de Laval

Basketball 3c3 Collège Montmorency

Flag Football 5c5 Collège Letendre

Ultimate 4c4 Complexe Multi-Sports de Laval

Volleyball de plage Complexe Multi-Sports de Laval

8 h 30 à 11 h 30 
8 h à 16 h 15

12 h à 15 h
8 h 15 à 12 h 30 9 h à 12 h 15

9 h à 14 h 30
13 h 30 à 16 h 45 13 h 45 à 16 h

9 h à 11 h 30
13 h à 15 h 30

9 h 15 à 12 h 30

9 h 45 à 12 h 45
9 h à 12 h 

13 h 30 à 14 h 45

10 h à 12 h 15

10 h 45 à 12 h

9 h 30 à 12 h 9 h 30 à 12 h
13 h à 16 h 30 13 h à 16 h 30

8 h 30 à 12 h 8 h à 12 h
8 h 30 à 16 h

Finales ind. : 12 h à 13 h ;14 h à 16 h 13 h à 17 h

10 h à 12 h 10 h à 12 h 10 h à 12 h

13 h à 14 h 30 13 h 15 à 14 h 45 13 h à 15 h

10 h à 11 h 45 10 h à 11 h 45 10 h à 11 h 45 

13 h 30 à 16 h 15 13 h à 15 h 45 13 h à 15 h 45

10 h à 11 h 45 10 h à 11 h 45 10 h à 11 h 45
12 h 45 à 15 h 30 12 h 45 à 15 h 30 12 h 45 à 15 h 30

8 h 30 à 12 h 30 8 h 30 à 12 h 30 8 h 30 à 12 h 30

13 h 30 à 16 h 30 13 h 30 à 16 h 30 13 h 30 à 16 h 30

Discipline Sites de compétition Mercredi 16 juillet Jeudi 17 juillet

A
RT

S
LE

A
DE

RS
HI

P
SP

OR
TS

BRONZE : 8 h 30 à 9 h 30
OR : 9 h 45 à 10 h 45

Demi-finales : 14 h à 15 h
Finales : 15 h 15 à 16 h 30

10 h 45 à 13 h 45

9 h à 12 h

Finales par équipe :  
12 h 30 à 15 h

Classement : 9 h 30 à 10 h
BRONZE : 10 h à 11 h

OR : 11 h à 12 h
Classement : 10 h à 13 h 45

BRONZE : 14 h à 14 h 45
OR : 15 h à 15 h 45

BRONZE : 11 h à 11 h 45
OR : 12 h à 12 h 45

OR et BRONZE M : 8 h 30 à 9 h 30
OR et BRONZE F : 9 h 30 à 10 h 30
OR et BRONZE X : 10 h 30 à 11 h 30

LégendeMardi 15 juillet :  
Aucune compétition Avec public Sans public

Samedi 19 juilletVendredi 18 juillet
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9

Salle André-Mathieu

Collège Montmorency 

Complexe Multi-Sports de Laval

Centre de la nature

Stade Claude-Ferragne

École hôtelière et d’administration 
de Laval

Cosmodôme

Collège Letendre

Maison des arts de Laval

2

6

9

3

4

8

1

5

7Place Bell

10

Basketball 3c3Athlétisme

Musique

Art oratoire

Flag football 5c5

Justice sociale

Volleyball de plage 

Art culinaire

Théâtre

Médias

Ultimate 4c4

Improvisation

Camp de survie

Badminton

ARTS

LEADERSHIP

SPORTS

Concentration de la
majorité des disciplines
dans un rayon de 4 km

7

4

8

1

3

5

10

2

6

Centrale administrative

Accréditation

Hébergement

Cafétéria

Village des JeuxFC

Cérémonies et Gala Antidote Lead’Arts

9

Salle André-Mathieu

Collège Montmorency 

Complexe Multi-Sports de Laval

Centre de la nature

Stade Claude-Ferragne

École hôtelière et d’administration 
de Laval

Cosmodôme

Collège Letendre

Maison des arts de Laval

2

6

9

3

4

8

1

5

7Place Bell

10

Basketball 3c3Athlétisme

Musique

Art oratoire

Flag football 5c5

Justice sociale

Volleyball de plage 

Art culinaire

Théâtre

Médias

Ultimate 4c4

Improvisation

Camp de survie

Badminton

ARTS

LEADERSHIP

SPORTS

Concentration de la
majorité des disciplines
dans un rayon de 4 km

7

4

8

1

3

5

10

2

6

Centrale administrative

Accréditation

Hébergement

Cafétéria

Village des JeuxFC

Cérémonies et Gala Antidote Lead’Arts

Carte  
des sites
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CONCOURS
ENTRE VILLE
ET NATURE

Parc de la
Rivière-des-
Mille-Îles

Centropolis
Espace
Montmorency

Centre de
la nature

Ferme
Marineau

Cosmodôme

Sheraton
Laval

INSCRIS-TOI

GAGNEZ
UNE EXPÉRIENCE

100 % LAVAL D'UNE
VALEUR DE 1 500 $
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Grand Jeu  
Coopératif

Village des 
JeuxFC

14 h à 
16 h 30

Parade  
des participant·es

Quadrilatère  
Montmorency

19 h à 
19 h 45

Cérémonie  
d’ouverture

Place Bell  
(glace olympique  
de l’Enclav)

20 h à 
21 h 30

Soirée  
découverte Région de Laval 19 h à 

21 h 30

Soirée  
jeunesse

Village des 
JeuxFC

19 h à 
21 h 30

Gala Antidote  
Lead’Arts

Place Bell  
(glace olympique  
de l’Enclav)

19 h à 
21 h 30

Cérémonie  
de clôture

Place Bell  
(glace olympique  
de l’Enclav)

20 h à 
21 h 30

Horaire de la programmation 
socioculturelle

Événement Lieu 15 16 17 18 19

   Village des JeuxFC
Stationnement  
du Collège  
Montmorency

10 h 30  
à 18 h 30

10 h 30  
à 18 h 30

10 h 30  
à 18 h 30

10 h 30  
à 18 h 30

Légende Ouvert·e au public Exclusif·ve aux participant·es

L’écoresponsabilité aux  
Jeux de la francophonie canadienne

• Diffuser les initiatives  
de développement durable 
mises en place par le  
Comité organisateur.

• Sensibiliser les parties  
prenantes aux enjeux  
environnementaux.

• Encourager l’adoption  
de bonnes pratiques  
écoresponsables.

• Réduire les GES liés aux déplacements 
des membres du Comité organisateur.

• Compiler et compenser les GES émis 
par le transport des parties prenantes.

• Encourager l’utilisation du transport 
collectif, du covoiturage ou de la mobi-
lité active par les participant·es.

• Assurer le tri des déchets à l’aide 
d’îlots de tri et d’une brigade verte.

• Détourner de l’enfouissement au  
moins 70 % des matières résiduelles 
générées pendant les JeuxFC.

• Limiter la distribution de matériel  
promotionnel au strict nécessaire.

• Favoriser l’approvisionnement local et responsable.

• Promouvoir une alimentation saine et durable.

• Mettre en place des mesures pour réduire  
le gaspillage alimentaire et redistribuer les surplus.

• Encourager la réduction de la consommation d’eau 
embouteillée et favoriser les économies d’eau.

• Réduire les impressions papier au minimum.

• Optimiser l’utilisation des ressources matérielles  
en privilégiant l’emprunt ou la location.

Communication  
et sensibilisation

Gestion des émissions de 
gaz à effet de serre (GES)

Gestion responsable  
des matières résiduelles

Approvisionnement et  
consommation responsable

Le Comité organisateur des Jeux de la francophonie canadienne – Laval 
2025 est conscient des enjeux environnementaux qu’engendre un événe-
ment d’envergure. Voici les quatre grandes orientations stratégiques de 
sa politique de développement durable :

1

3 4

2
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Tous ensemble
Une œuvre originale créée pour les Jeux de la francophonie canadienne 2025 

Artistes : Serge Yvan Bourque (conte), Soleil Launière (chanson), Shreez (rap) 
Musique : Simon Walls

Démarche artistique 

La chanson « Tous ensemble » est née de la collaboration unique entre trois artistes aux univers distincts — Serge 
Yvan Bourque (conte), Soleil Launière (chanson) et Shreez (rap) — unis par des valeurs communes et une volonté 
de célébrer la francophonie canadienne. Ensemble, ils ont créé une œuvre musicale rassembleuse et inspirante 
pour les jeunes de 14 à 18 ans, à l’image de l’esprit des Jeux de la francophonie canadienne 2025.

Chaque artiste a apporté sa couleur : Soleil Launière a tissé des paroles enracinées dans l’espoir et les ori-
gines culturelles, Shreez a dynamisé l’ensemble avec un flow rythmé porteur de solidarité et de persévérance, 
Serge Yvan Bourque a encadré la chanson d’un conte empreint de sagesse.

Le tout est magnifié par la composition de Simon Walls, qui a su marier percussions organiques et textures 
électroniques dans un équilibre moderne et vibrant.

Plus qu’un simple hymne, « Tous ensemble » est une déclaration artistique et citoyenne. Elle incarne une jeunesse 
fière, unie et tournée vers l’avenir, affirmant avec force que la francophonie est vivante, plurielle et profondément 
inspirante.

Intro – Serge Yvan Bourque 

On raconte qu’il fut un temps où tous  
les humains étaient des semblables.

Malheureusement, plus leur cerveau  
grossissait, plus leur mémoire rapetissait.

Jusqu’au jour où ils ont compris que la mémoire 
la plus forte n’était pas dans la tête, mais bien 
dans le cœur.

Et si nous étions frères et sœurs depuis  
tout ce temps ?

Et si c’était ça la vérité, le croisement  
de nos vérités..

La tienne, la mienne : Kassinu mamu  
(tous ensemble)

Voix chantée – Soleil Launière 

Tshinipi-nitautshin  
(quelque chose pousse, profite, grandit vite)

Je vois loin 
Tisse l’avenir 
Je suis vaste 
Vif d’esprit

Je transcende 
Apparence 
Me dépasse 
Invincible

Kassinu mamu (tous ensemble) 
Kassinu mamu

Tend les bras 
À toi, inconnu 
Te rencontre 
Au-delà du rêve

Nous nous portons 
Devenons 
La puissance 
Communautaire

Rap – Shreez 

C’est nous, ensemble, unis ! Que tu viennes de l’asphalte ou du pavé uni  
Je les ai touchés avec mes mots comme si j’étais diplômé de l’uni (versité)  
Jamais couché sur le dos, j’ai comme phobie d’être démuni 

Y’a rien de plus puissant que les paroles, j’ai des munitions  
Je peux le faire seul, mais je suis plus fort quand nous nous unissons (ensemble) 
Séparés, nous nous limitons, on verra peut-être du changement quand nous  
nous unirons (j’te le jure) 

T’es mon frère, elle c’est ta sœur, on est tous les mêmes  
Pas juste un cerveau, nous c’est un cœur  
Si elle est triste, essuie ses pleurs 

Et si jamais t’as à pleurer, je t’aiderai à surmonter tes peurs (x2) (Shreez)

Voix chantée – Soleil Launière 

Tshinipi-nitautshin 
Kassinu mamu (tous ensemble) 
Kassinu mamu

Outro – Serge Yvan Bourque 

À la fin, on arrive là où tout a commencé... 
Complètement changés : Tous en semblables !

Paroles

Serge Yvan Bourque Shreez Soleil Launière

« Trois artistes unis dans 
le beau, le bon, le vrai… 
Fiers, ensemble »

« Nos routes ne se seraient 
jamais croisées, mais c’est la 
musique qui nous a rassemblés. 
Ce morceau, c’est la fusion de 
nos mondes, un message clair : 
la diversité, c’est notre force »

« La francophonie c’est  
beaucoup plus que la langue 
française, c’est le croisement  
de plusieurs communautés et 
de langues devenues rivières 
qui s’enrichissent pour se  
transformer en mers. 

Bons Jeux de la francophonie ! »

Avec Serge Yvan Bourque, Soleil Launière & Shreez 
Musique : Simon Walls

Voix chantée – Soleil Launière (suite)

Notre sève 
Prend racine 
Osons semer 
Les territoires

Puis pleuvoir 
Le changement 
Pour récolter 
Des cimes d’espoir

Kassinu mamu 
Kassinu mamu (tous ensemble)
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On s’voit
auxOn s’voit
auxJeuxFC ? JeuxFC ?

REJOIGNEZ-NOUS À
REGINA EN JUILLET
2028 POUR LA 9

ÉDITION DES JEUXFC!
E

Alberta

Colombie-Britannique

Île-du-Prince-Édouard

Manitoba

Partenaire de recrutement 
Francophonie jeunesse 
de l’Alberta

Partenaire de recrutement 
Conseil jeunesse francophone 
de la Colombie-Britannique

Partenaire de recrutement 
Jeunesse Acadienne et Franco-
phone de l’Île-du-Prince-Édouard

Partenaire de recrutement 
Conseil jeunesse  
provincial du Manitoba

Chef de mission 
Julianna Damer

Chef de mission 
Claudya Leclerc

Chef de mission 
Jeannette Gallant

Chef de mission 
Derrek Bentley

La délégation albertaine des Jeux  
de la francophonie canadienne ras-
semble des jeunes d’expression fran-
çaise provenant des quatre coins de 
la province. Unis par leur engagement 
à vivre et célébrer leur francophonie à 
travers cette expérience, ils affirment 
leur leadership, expriment leur fierté, 
se découvrent et s’épanouissent tout 
en devenant des modèles rayonnants 
de la jeunesse albertaine. 

De l’île de Vancouver aux montagnes 
Rocheuses, notre délégation célèbre 
la diversité vibrante de la francopho-
nie en Colombie-Britannique, portée 
par des jeunes débordant d’énergie, 
de fierté et d’envie de marquer les 
JeuxFC de souvenirs mémorables !

Située entre le fleuve Saint-Laurent  
et le détroit de Northumberland,  
l’Île-du-Prince-Édouard est une véri-
table perle canadienne nichée dans 
l’océan Atlantique. Malgré sa petite 
superficie et sa population modeste, 
sa délégation, petite en nombre mais 
grande en cœur, incarne la détermi-
nation, la camaraderie et la fierté  
insulaire, et ne devrait jamais être 
prise à la légère ou sous-estimée.

Portée par la force capricieuse de  
la rivière Rouge et l’énergie d’un Bison 
qui a bu trop de Slurpees, Équipe  
Manitoba est prête à électriser Laval 
(ou au moins à lui donner des fris-
sons). Entre esprit d’équipe, créativité 
et une bonne dose d’humour qui fait 
lever les sourcils, notre délégation in-
carne l’énergie et la fierté qui coulent 
dans les veines de la francophonie 
manitobaine.

fjalberta.ca

cjfcb.com

jaflipe.ca

cjpmb.ca

@fjalberta

@CJFCB

@jaflipe1

@fjalberta

@equipecb2025

@jaflipe

@equipemanitoba @equipemanitoba

https://www.fjalberta.ca/
https://cjfcb.com/
https://jaflipe.ca/
https://cjpmb.ca/
https://www.facebook.com/fjalberta
https://www.facebook.com/CJFCB
https://www.facebook.com/jaflipe1
https://www.facebook.com/equipemanitoba
https://www.instagram.com/fjalberta/
https://www.instagram.com/equipecb2025/
https://www.instagram.com/jaflipe/
https://www.instagram.com/equipemanitoba/
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Nouveau-Brunswick

Nouvelle-Écosse

Nunavut

Ontario

Partenaire de recrutement 
Fédération des jeunes franco-
phones du Nouveau-Brunswick

Partenaire de recrutement 
Conseil jeunesse provincial 
de la Nouvelle-Écosse

Partenaire de recrutement 
Association des francophones  
du Nunavut

Partenaire de recrutement 
Fédération de la jeunesse 
franco-ontarienne

Chef de mission 
Andrew Bender

Chef de mission 
Laurie Martin-Muranyi

Chef de mission 
Baidir Bangoura

Chef de mission 
Éric Marcotte

L’Équipe Nouveau-Brunswick est  
fière de rassembler des jeunes plein 
d’énergie, créatifs, mais surtout, qui 
n’ont pas froid aux yeux ! Nos jeunes 
viennent des quatre coins du Nouveau- 
Brunswick, des plages acadiennes aux 
forêts du nord, avec dans leurs valises 
des accents chantants et une belle 
dose de bonne humeur !

La délégation de la Nouvelle-Écosse 
rassemble 70 jeunes de différentes  
régions francophones, du sud-ouest 
au nord-est de la province, qui  
s’illustrent en sport, en art et en lea-
dership. Leurs talents variés reflètent 
la fierté et la richesse de la franco- 
phonie néo-écossaise.

L’équipe Nunavut est forte et  
dynamique ! Les jeunes viennent  
de plusieurs différentes cultures  
(Inuit, Africaine, Acadienne, Franco- 
Canadienne) ensemble ont est  
franco-nunavummiut ! 

Équipe Ontario est composée  
de jeunes diversifiés qui sont des 
artistes, athlètes et leaders de partout 
en province. Les jeunes sont enga-
gés, entendus et respectés, au cœur 
de la francophonie de l’Ontario.

fjfnb.nb.ca

conseiljeunesse.ca

afnunavut.ca

fesfo.ca

@EquipeNBJeuxFC

@jeuxfcnouvelleecosse

@AFNunavut

@fjfnb

@equipene

@equipe.ontario @fesfo

Saskatchewan

Terre-Neuve-et-Labrador

Territoires  
du Nord-Ouest

Yukon

Partenaire de recrutement 
Association jeunesse 
fransaskoise

Partenaire de recrutement 
Franco-jeunes de  
Terre-Neuve-et-Labrador

Partenaire de recrutement 
Jeunesse TNO

Partenaire de recrutement 
Jeunesse  
Franco-Yukon

Chef de mission 
Josée Bussière

Chef de mission 
Jenna Maloney

Chef de mission 
Mila Benoit

Chef de mission 
Marguerite Tölgyesi

Les jeunes fransaskois sont dyna-
miques, débrouillards et fiers de leur 
culture. Leur énergie contagieuse et 
leur esprit d’équipe se font remarquer 
partout où ils vont.

La délégation de Terre-Neuve-et- 
Labrador est composée de jeunes 
provenant de plusieurs régions franco-
phones de cette province; de la côte 
est et de la côte ouest de l’île, ainsi  
que du Labrador. Avec des origines  
et des expériences diverses, les jeunes 
francophones de Terre-Neuve-et- 
Labrador ont comme but de partager 
la culture et la fierté francophone  
de leur coin du pays.

La délégation franco-ténoise, c’est  
un groupe dynamique et rassembleur 
de jeunes leaders fiers de leurs ori-
gines diverses et unis par une identité 
nordique forte, ainsi que des valeurs 
communes d’accueil, d’inclusion et  
de solidarité. Ensemble, ils et elles  
incarnent la résilience d’une généra-
tion engagée à bâtir des ponts entre 
les communautés et à inspirer le 
changement pour le futur.

Équipe Yukon est une délégation  
dynamique, prête à vivre pleinement 
les JeuxFC 2025, accompagnée de 
notre fidèle mascotte, Henri le husky. 
Nos valeurs : l’engagement, le respect 
et la solidarité entre personnes  
d’expression française ! 

ajf.ca

fjtnl.ca

federationfrancotenoise.
com/jeunesse-tno

afy.ca/services/ 
activites-jeunesse

@AJFransaskoise

@FrancoJeunes

@jeunesseTNO

@ajfsask

@francojeunes

@equipetno

@jefy_yukon @JEFY.Yukon

https://www.fjfnb.nb.ca/
https://conseiljeunesse.ca/
https://www.afnunavut.ca/
https://www.fesfo.ca/
https://www.facebook.com/EquipeNBJeuxFC
https://www.facebook.com/jeuxfcnouvelleecosse
https://www.facebook.com/profile.php?id=61557026581979
https://www.facebook.com/fesfo
https://www.instagram.com/fjfnb/
https://www.instagram.com/equipene/
https://www.instagram.com/equipe.ontario/
https://ajf.ca/
https://www.fjtnl.ca/
https://www.federationfrancotenoise.com/jeunesse-tno
https://afy.ca/services/activites-jeunesse
https://www.facebook.com/AJFransaskoise
https://www.facebook.com/FrancoJeunes
https://www.facebook.com/jeunesseTNO
https://www.facebook.com/JEFY.Yukon
https://www.instagram.com/ajfsask/
https://www.instagram.com/francojeunes/
https://www.instagram.com/equipetno/
https://www.instagram.com/jefy_yukon/
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Québec
Partenaire de recrutement 
SportsQuébec

Chef de mission 
Philippe Dutin

La délégation du Québec aux Jeux  
de la francophonie canadienne 2025 
est composée de jeunes francophones 
provenant de toutes les régions du 
Québec, sélectionnés pour participer 
aux volets arts, leadership et sports. 
Encadrée par une équipe expérimen-
tée, elle incarne les valeurs de fierté, 
d’inclusivité et de collaboration, visant 
à renforcer le sentiment d’apparte-
nance à la francophonie canadienne. sportsquebec.com @quebecjeuxfc@quebecjeuxfc

oginc.ca

Fière partenaire des 
Jeux de la francophonie 
canadienne

une belle dose 
de couleurs pour la jeunesse et la francophonie !

SPÉCIALISTE EN 
IMPRESSION GRAND FORMAT 

DEPUIS

https://www.sportsquebec.com/
https://www.facebook.com/quebecjeuxfc
https://www.instagram.com/quebecjeuxfc/
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DESTINATION : 
L’ESPACE

NOUVELLE EXPOSITION

DÉCOLLAGE IMMÉDIAT.

ACHETEZ 
VOS 

BILLETS! 

25%

Préparez-vous pour un voyage spatial 
immersif et interactif. Explorez les 
mystères de l’Univers et de la vie 
au-delà de la Terre. 

2150, autoroute des Laurentides, Laval (Québec)  H7T 2T8 | cosmodome.org

DE RABAIS SUR 
L’ADMISSION 
GÉNÉRALE

CODE : JFC25

VALIDE DU 
15 AU 19 JUILLET 

2025. 

Répertoire
Sites des activités

Activités intérieures

Activités extérieures

Centre de la nature 901, avenue du Parc 450 662-4942

Collège Letendre 1000, boulevard de l'Avenir 450 688-9933

Collège Montmorency 475, boulevard de l'Avenir 450 975-6100

Complexe Multi-Sports de Laval 955, avenue Bois-de-Boulogne 450 975-8639

Cosmodôme 2150, autoroute des Laurentides 450 978-3600

École hôtelière et d’administration de Laval 2100, rue Cunard 450 662-7000, poste 2500

Maison des Arts de Laval 1395, boul. de la Concorde Ouest 450 662-4440

Place Bell 1950, rue Claude-Gagné 514 492-1775

Salle André-Mathieu 475, boulevard de l’Avenir 450 667-2040

Salle Claude Legault 475, boulevard de l’Avenir 450 975-6100

Stade Claude-Ferragne 4630, rue Cyrille-Delage 514 513-1859

Village des JeuxFC 475, boulevard de l’Avenir 450 975-6100

Café Déco Céramique 289, boulevard Curé-Labelle 450 937-1127

Centre d’interprétation de l’eau 520, boulevard des Prairies 450 686-5641

Coup sûr ! 3835, boulevard Curé-Labelle 450 688-2687

Escalade Clip’n Climb 2929, boulevard Saint-Martin Ouest 450 934-9493

Escaparium Laval 5545, boulevard des Rossignols 514 548-3370

Funtropolis 3923, boulevard Curé-Labelle 450 688-9222

iFLY Laval 2700, avenue du Cosmodôme 514 556-2602

Immersia Jeux d’évasion 3065, rue Peugeot 514 548-2306

iSaute 2045, boulevard Dagenais Ouest 514 767-3278

Le Crux Centre d’escalade 1850, boulevard Saint-Martin Ouest 450 686-0155

Le Cube Secret Jeux d’évasion 4289, autoroute des Laurentides 450 934-2912

Musée de la santé Armand-Frappier 2150, autoroute des Laurentides 800 565-2267

Putting Edge Centropolis 105, promenade du Centropolis 450 681-3334

Zone 15 3705, autoroute des Laurentides 450 681-4374

Agneaux de Laval 1055, rue Principale 450 625-6880

Bois de l’Équerre 49, rang de l’Équerre 450 624-9966

Ferme Forget 7901, avenue Marcel-Villeneuve 450 665-9900

Ferme Marineau 4356, boulevard Dagenais Ouest 450 689-9792

La Berge aux Quatre-Vents 925, rue Riviera 450 978-8000

Parc Bernard-Landry 5, avenue du Crochet 450 662-4927

Parc de la Rivière-des-Mille-Îles 345, boulevard Sainte-Rose 450 622-1020



34Programme officiel

Le Comité organisateur

Programmation

Catherine 
Bourgault

Andréanne 
Létourneau

Adler 
Louis-Jean

Coralie  
Bragdon

Louise  
Lanneau

Cindy  
Tassé

Léa 
Tremblay

Léa 
Lavigne

Camille 
Belleau

Mathilde 
Ostiguy- 
Bélanger

Melyssa 
Charron

Direction générale

Programmation

Marc 
DeBlois

Jean-Pierre 
Hamel

Marie-France 
Lachance

Communications et partenariats

Émilie 
Duquette

Emma 
Fontayne

Yohana 
Bilombo

Opérations

Tamika 
Beauvais

Roxane 
Ross

Maude 
Bélanger

Maude 
Charette

Juliette 
Larin

Diane 
DeBlois

Jonathan 
Picard

Dominique 
Giroux

Tala 
Karraz

Maria-Louiza 
Afafsa

Maxance 
Bujold- 
Gagnon

Mobilisation citoyenne Ville de Laval

Le Conseil d’administration
Michel Demers, président Ray Khalil, vice-président Lucas Haddad, secrétaire Carole Imbeault, trésorière
Geneviève Barrière, administratrice Nicholas Borne, administrateur Pierre Marchand, administrateur

BAILLEURS DE FONDS

PARTENAIRES INSTITUTIONNELS LAVALLOIS

PARTENAIRES CULTURELS ET SPORTIFS

PARTENAIRES CORPORATIFS - JEUXFC - LAVAL 2025

MAJEURS

ASSOCIÉS

COLLABORATEURS

AMIS DES JEUXFC

Aéroport international Montréal-Trudeau
ALPABEM

Association Basketball Laval
Athlétisme Laval

Badminton Québec
Centre communautaire Val-Martin

Centre régional de l’environnement de Laval
Charbonneau L’Expert

Enfant d’abord
Ensemble pour le respect de la diversité

Feaster
Football Québec

Groupe CJS
Iodisc

La Guilde : Improvisation Lavalloise
Le français pour l’avenir

Le Club Toastmasters Les Explosifs de Laval
Sans Restriction
Signé Caméline
Scouts de Laval

Théâtre Harpagon
T-shirt Time

Ultimate Grand Montréal
Volleyball Québec

Partenaires



À nos précieux 
bénévoles

Bienvenue  
dans la grande  
famille des  
JeuxFC !

jeuxfc.ca/laval20258e édition des Jeux de la francophonie canadienne 
Du 15 au 19 juillet

Alimenté par Transporté par Chouchouté par

https://jeuxfc.ca/laval2025/

